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Genesis 4:1-17
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(1) Now the man knew his wife Eve, and
she conceived and bore Cain, saying, “I
have gained a male child with the help
of the LORD.” (2) She then bore his
brother Abel. Abel became a keeper of
sheep, and Cain became a tiller of the
soil. (3) In the course of time, Cain
brought an offering to the LORD from
the fruit of the soil; (4) and Abel, for his
part, brought the choicest of the
firstlings of his flock. The LORD paid
heed to Abel and his offering, (5) but to
Cain and his offering He paid no heed.
Cain was much distressed and his face
fell. (6) And the LORD said to Cain,
“Why are you distressed, And why is
your face fallen? (7) Surely, if you do
right, There is uplift. But if you do not
do right Sin couches at the door; Its
urge is toward you, Yet you can be its
master.” (8) Cain said to his brother
Abel ... and when they were in the
field, Cain set upon his brother Abel
and killed him. (9) The LORD said to
Cain, “Where is your brother Abel?”
And he said, “I do not know. Am [ my
brother’s keeper?” (10) Then He said,
“What have you done? Hark, your
brother’s blood cries out to Me from the
ground! (11) Therefore, you shall be
more cursed than the ground, which
opened its mouth to receive your
brother’s blood from your hand. (12) If
you till the soil, it shall no longer yield
its strength to you. You shall become a
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ceaseless wanderer on earth.” (13) Cain
said to the LORD, “My punishment is
too great to bear! (14) Since You have
banished me this day from the soil, and
I must avoid Your presence and become
a restless wanderer on earth—anyone
who meets me may kill me!” (15) The
LORD said to him, “I promise, if
anyone kills Cain, sevenfold vengeance
shall be taken on him.” And the LORD
put a mark on Cain, lest anyone who
met him should kill him. (16) Cain left
the presence of the LORD and settled in
the land of Nod, east of Eden. (17) Cain
knew his wife, and she conceived and
bore Enoch. And he then founded a city,
and named the city after his son Enoch.
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Rav Hirsch: Genesis 4. Pages 123-124

...A sharp contrast between the two brother will later reveal itself, yet the Torah
says nothing about them- except for the difference in their vocations. The
implication is that the vocational difference suggests differences in character and
qualities-differences that later will manifest themselves acutely in the history of
the nations of the world. We are referring to the contrast between agricultural and
pastoral peoples. The root of this contrast can be seen in this first pair of brothers,
who differ in their choice of occupation.

Genesis 13:8
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(8) Abram said to Lot, “Let there be no
strife between you and me, between my
herdsmen and yours, for we are
kinsmen.

Genesis 14:14
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(14) When Abram heard that his
kinsman had been taken captive, he
mustered his retainers, born into his
household, numbering three hundred
and eighteen, and went in pursuit as far
as Dan.
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Genesis 21:12-13
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(12) But God said to Abraham, “Do not
be distressed over the boy or your slave;
whatever Sarah tells you, do as she says,
for it is through Isaac that offspring
shall be continued for you. (13) As for
the son of the slave-woman, I will make
a nation of him, too, for he is your
seed.”
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Genesis 25:22-27
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(22) But the children struggled in her
womb, and she said, “If so, why do |
exist?” She went to inquire of the
LORD, (23) and the LORD answered
her, “Two nations are in your womb,
Two separate peoples shall issue from
your body; One people shall be
mightier than the other, And the older
shall serve the younger.” (24) When her
time to give birth was at hand, there
were twins in her womb. (25) The first
one emerged red, like a hairy mantle all
over; so they named him Esau. (26)
Then his brother emerged, holding on to
the heel of Esau; so they named him
Jacob. Isaac was sixty years old when
they were born. (27) When the boys
grew up, Esau became a skillful hunter,
a man of the outdoors; but Jacob was a
mild man who stayed in camp.
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Genesis 27:11
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(11) Jacob answered his mother
Rebekah, “But my brother Esau is a

hairy man and I am smooth-skinned.
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Genesis 27:35

(35) But he answered, “Your brother
came with guile and took away your
blessing.”
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Genesis 27:41
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(41) Now Esau harbored a grudge
against Jacob because of the blessing
which his father had given him, and
Esau said to himself, “Let but the
mourning period of my father come, and
I will kill my brother Jacob.”

1972379y 25y NN Yy obin (xn)
2921 zZ; N3 1PN 1972 WR
2PYINN AN AR DR 02 1
SN

Genesis 29:31-34
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(31) The LORD saw that Leah was
unloved and he opened her womb; but
Rachel was barren. (32) Leah conceived
and bore a son, and named him Reuben;
for she declared, “It means: ‘The LORD
has seen my affliction’; it also means:
‘Now my husband will love me.’” (33)
She conceived again and bore a son, and
declared, “This is because the LORD
heard that I was unloved and has given
me this one also”; so she named him
Simeon. (34) Again she conceived and
bore a son and declared, “This time my
husband will become attached to me, for
I have borne him three sons.” Therefore
he was named Levi.
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Genesis 30:1-13
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(1) When Rachel saw that she had borne
Jacob no children, she became envious
of her sister; and Rachel said to Jacob,
“Give me children, or I shall die.” (2)
Jacob was incensed at Rachel, and said,
“Can I take the place of God, who has
denied you fruit of the womb?” (3) She
said, “Here is my maid Bilhah. Consort
with her, that she may bear on my knees
and that through her I too may have
children.” (4) So she gave him her maid
Bilhah as concubine, and Jacob
cohabited with her. (5) Bilhah conceived
and bore Jacob a son. (6) And Rachel
said, “God has vindicated me; indeed,
He has heeded my plea and given me a
son.” Therefore she named him Dan. (7)
Rachel’s maid Bilhah conceived again

2Py 177; X202 2 XM (%)
QPO MRM ANAR2 P00 XIpm
(2) 238 0w TRTON) 0732 "7
NODT VRRA 2073 2R AR
193779 TR YIRTIWK V23N BFON
TN N3 g2 DN T WNAL (3)
:TINR "IN MIAR) 237270y TN
TERY ANOOY 177270 1771001 (7)
TPR1 972 700 (7) (2R 72K XN
DUFOR 9337 207 ND () 113 2pw77
R0V 13 210N VO3 ynw By
Tom1 71 AR () 137 Ve IR

(M) 1327 °3W 13 7 W 173
bR | 2o YBDI D XM

.0

5

X


https://www.sefaria.org/Genesis.27.41
https://www.sefaria.org/Genesis.27.41
https://www.sefaria.org/Genesis.29.31-34
https://www.sefaria.org/Genesis.29.31-34
https://www.sefaria.org/Genesis.30.1-13
https://www.sefaria.org/Genesis.30.1-13

and bore Jacob a second son. (8) And
Rachel said, “A fateful contest I waged
with my sister; yes, and I have
prevailed.” So she named him Naphtali.
(9) When Leah saw that she had stopped
bearing, she took her maid Zilpah and
gave her to Jacob as concubine. (10)
And when Leah’s maid Zilpah bore
Jacob a son, (11) Leah said, “What
luck!” So she named him Gad. (12)
When Leah’s maid Zilpah bore Jacob a
second son, (13) Leah declared, “What
fortune!” meaning, “Women will deem
me fortunate.” So she named him Asher.
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Genesis 37:5-12

(5) Once Joseph had a dream which he
told to his brothers; and they hated him
even more. (6) He said to them, “Hear
this dream which I have dreamed: (7)
There we were binding sheaves in the
field, when suddenly my sheaf stood up
and remained upright; then your sheaves
gathered around and bowed low to my
sheaf.” (8) His brothers answered, “Do
you mean to reign over us? Do you
mean to rule over us?”” And they hated
him even more for his talk about his
dreams. (9) He dreamed another dream
and told it to his brothers, saying,
“Look, I have had another dream: And
this time, the sun, the moon, and eleven
stars were bowing down to me.” (10)
And when he told it to his father and
brothers, his father berated him.
“What,” he said to him, “is this dream
you have dreamed? Are we to come, |
and your mother and your brothers, and
bow low to you to the ground?” (11) So
his brothers were wrought up at him,
and his father kept the matter in mind.
(12) One time, when his brothers had
gone to pasture their father’s flock at
Shechem,
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13.

14.

Vision and Leadership: Page 1-2
Rav Soloveitchik

they did not appreciate the treasure.

In my opinion, the basic mistake of the brothers was not jealousy. Rather, it was
the lack of appreciation of one of the most precious gifts that the Almighty has
granted humans; the sense of unity that members of a family feel for each other, a
manifold ontological experience that expresses itself in love and devotion.......

They did not appreciate each other; they did not bestow love and devotion upon
each other; they were hostile to each other; there was a treasure within reach, and

Genesis 41:50-52
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(50) Before the years of famine came,
Joseph became the father of two sons,
whom Asenath daughter of Poti-phera,
priest of On, bore to him. (51) Joseph
named the first-born Manasseh,
meaning, “God has made me forget
completely my hardship and my
parental home.” (52) And the second he
named Ephraim, meaning, “God has
made me fertile in the land of my

affliction.”
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Genesis 48:8-22

(8) Noticing Joseph’s sons, Israel asked,
“Who are these?”” (9) And Joseph said to
his father, “They are my sons, whom
God has given me here.” “Bring them
up to me,” he said, “that I may bless
them.” (10) Now Israel’s eyes were dim
with age; he could not see. So [Joseph]
brought them close to him, and he
kissed them and embraced them. (11)
And Israel said to Joseph, “I never
expected to see you again, and here God
has let me see your children as well.”
(12) Joseph then removed them from his
knees, and bowed low with his face to
the ground. (13) Joseph took the two of
them, Ephraim with his right hand—to
Israel’s left—and Manasseh with his left
hand—to Israel’s right—and brought
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16.

them close to him. (14) But Israel
stretched out his right hand and laid it
on Ephraim’s head, though he was the
younger, and his left hand on
Manasseh’s head—thus crossing his
hands—although Manasseh was the
first-born. (15) And he blessed Joseph,
saying, “The God in whose ways my
fathers Abraham and Isaac walked, The
God who has been my shepherd from
my birth to this day— (16) The Angel
who has redeemed me from all harm—
Bless the lads. In them may my name
be recalled, And the names of my
fathers Abraham and Isaac, And may
they be teeming multitudes upon the
earth.” (17) When Joseph saw that his
father was placing his right hand on
Ephraim’s head, he thought it wrong; so
he took hold of his father’s hand to
move it from Ephraim’s head to
Manasseh’s. (18) “Not so, Father,”
Joseph said to his father, “for the other
is the first-born; place your right hand
on his head.” (19) But his father
objected, saying, “I know, my son, |
know. He too shall become a people,
and he too shall be great. Yet his
younger brother shall be greater than he,
and his offspring shall be plentiful
enough for nations.” (20) So he blessed
them that day, saying, “By you shall
Israel invoke blessings, saying: God
make you like Ephraim and Manasseh.”
Thus he put Ephraim before Manasseh.
(21) Then Israel said to Joseph, “I am
about to die; but God will be with you
and bring you back to the land of your
fathers. (22) And now, I assign to you
one portion more than to your brothers,
which [ wrested from the Amorites with
my sword and bow.”

I WXy 18niymnR) i
(1) 271927 AR 02 PTTNN I
W DR RN ARTNR 770
PEY) D728 1397 "NAX 137007
01377 >71vn DR 7y97 0PN
vy~23m *HK R8T NPT (0) L
D) "R D3 X% BWITTIE T
27232 297 BT PAY) DDA "RaY
PR Y2 A9 X (1) T
TPV Y11 200K WRTOY i)
2¥R ANR RI7 PIARTTY TH0N

() WD WRYTOY DORTUKN
FE72 738 T7X7 TIRTIR AR N
RN () SWRIPY 3P oo 1533
R37703 "AYT "2 °RYT Nh YA
VON DYIN) 2737 XT3 oYy
T W R 2 opn

N177 0172 03727 () (DYiaTXon
Tl TBRD PR TR 2 NG
alvgaliyjvpiam) RapnioteRa kbl

TN (%3) STWIR 197 DYIORTNN
T DR IR M RN R
YIRTON D08 W 030y BOPO
TOX DY 77 °nN3 IR (20) :00aX
MR TR CANR? WK TRV

(5) °nwpa) °3702

“We are all brothers and we are all suffering the same fate. The same smoke
floats over all our heads. Help one another. It is the only way to survive. (pg. 39)”

— Elie Wiesel, Night
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Eichah Rabbah, Petichta 24

772 NDOND 729 29N

"At that moment, the matriarch Rachel
leaped before God and said: "Master of
the Universe, it is known before You
that Yaakov, Your servant, loved me
very greatly, and worked for my father
for seven years in order to marry me.
And when those seven years were
complete and the time came for my
wedding to my husband, my father
decided to replace me with my sister for
my husband. This was exceedingly hard
for me, for it was known to me; I told
my husband of it and gave him a sign by
which he would be able to distinguish
me from my sister, so that my father
would not be able to exchange me.
Thereafter I regretted it and stifled my
desire, and I had mercy on my sister,
that she would not be shamed. In the
evening, they exchanged my sister for
me, and I gave my sister all the signs
that I had given to my husband in order
that he would believe that she was
Rachel. Not only that - I climbed under
the bed upon which he lay with my
sister; he spoke with her and she
remained silent, I answered him each
and every time so that he would not
recognize my sister by her voice.

I performed kindness for her, and was
not jealous of her, and I did not allow
her to be shamed. And if I, a mere
mortal, dust and ashes, was not jealous
of my rival and did not allow her to be
shamed and humiliated - what of You,
living, eternal, merciful King: why are
You jealous of idolatry, which has no
substance to it? You have exiled my
children and they have been killed by
the sword, and their enemies have done
with them as they please!"
Immediately God's mercy was aroused,
and He said: "For you, Rachel, I shall
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21.

return Israel to their place."

This is as it is written, "So says God: A
voice is heard in Rama, it is the sound
of bitter weeping, Rachel is weeping
over her children, she refuses to be
comforted for her children for they are
gone." And it is written, "So says God:
Withhold your voice from weeping and
your eyes from their tears, for there is a
reward for your act...," and it is written,
"There is hope for your end, promises
God, and the children will return to their
borders." (Eikha Rabba, petichta 24)
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Exodus 4:14
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(14) The LORD became angry with
Moses, and He said, “There is your
brother Aaron the Levite. He, I know,
speaks readily. Even now he is setting
out to meet you, and he will be happy to
see you.
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Exodus 13:19
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(19) And Moses took with him the bones
of Joseph, who had exacted an oath
from the children of Israel, saying,
“God will be sure to take notice of you:
then you shall carry up my bones from
here with you.”
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Genesis 37:19-21

N/79-1119:3"% NOWNT2

(19) They said to one another, “Here
comes that dreamer! (20) Come now, let
us kill him and throw him into one of
the pits; and we can say, ‘A savage
beast devoured him.” We shall see what
comes of his dreams!” (21) But when
Reuben heard it, he tried to save him
from them. He said, “Let us not take his
life.”
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Vision and Leadership: Page: 68-69
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Rav Soloveithik

According to tradition, Levi and Simeon were the two who conspired against him
[i.e., Joseph] to slay him". Levi was convinced that Joseph was a menace to the
house of Jacob; he was so critical of Joseph that he thought the only way to save
Kenesset Yisrael was to kill him......

Levi must have changed his mind about Joseph. Instead of hating him, he revised
his view in the last years of his life because he realized who Joseph was.
Apparently, Levi, like the rest of his brothers, reappraised Joseph's personality,
and in the course of the years they spent in Egypt, he and they discovered the
beauty, saintliness, and greatness of Joseph's personality.
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